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Novičar iz raznih krajev. 
Iz Dunaja. Njegova c. k. visokost, novorojeni cesar-

jevič, je dobil pri sv. kerstu 23. t. m. imena: Rudolf, 
F r a n c , K o r e l , Jože f . 

— Presvitli cesar so ukazali, da naj se odloži ve
l i k a o b e r t n i j s k a r a z s t a v a , ktera bi imela biti pri
hodnje leto na Dunaju. Kdaj bo, še ni znano. 

— Po cesarkem ukazu od i . avgusta t. 1. se bodo 
prihoduje vse g l o b e ali k a z n i v d n a r j i h , ktere so po 
postavah večje ali manje izmerjene, tako v n o v e m d n a r j i 
plačevale9 kakor v s t a r e m , to je : kdor je bil obsojen na 
pr. 5 fl. sedanjega dnarja plačati, bo imel prihodnje tudi 
5 fl. novega dnarja globe dati. 

— Vsled razpisa dnarstvenega ministerstva je prepo
vedano, o r o ž j e in s t r e l j i v o iz cesarskih dežel v B o s n o 
pošiljati in prodajati, dokler sedanje homatije ondi ne minejo. 

— Ker se je prigodilo, da so ljudje, kterim so bile 
pisma izročene, da bi jih na pošto nesli, m a r k e z njih 
potergali in zopet prodali, bo prihodnje pripušeno, čez 
marko na pismo prilepljeno zapisati besedo: f r a n c o . 

Iz Moravskega. Cez štiri leta bo t a v ž e n t let, kar 
je perva luč k e r š a n s k e v e r e na Moravskem zasijala, 
ktero sta slovanska aposteljna sv. C i r i l in M e t o d i tje 
prinesla. Da bi se ta tavžentletna obletnica obhajala slo
vesno kolikor bo moč, se je obernii prečastitljivi olomuški 
nadškof na svetega Očeta papeža v Rimu, in sveti Oče so 
ukazali zavoljo tega, kosti imenovanih svetih slovanskih 
aposteljnov poiskati. Kakor stare pisma pričujejo, sta bila 
nek v stari cerkvi sv. Klemena v Rimu pokopana. Učenemu 
starinarju je to opravilo izročeno, in dvomiti se ne da, da 
se bodo našle kosti. 

Iz Rusije. Brat je bilo v mnozih časnikih, da se 
S e b a s t o p o l zopet iz svojih podertin. vdiguje. Pa to ni 
res. Mesto in njegove orjaške terdnjave so še vedno raz-
djane, kakor so jih Angleži in Francozi pustili, in nič se 
še ni zgodilo, da bi se sledi podertije zbrisali. Komaj sto-



hiš je zopet sozidanih. Neka amerikanska družba je pre
vzela, potopljene barke iz morja spraviti; tudi ta ni nič 
druzega opravila, kakor samo en majhen turšk parobrod je 
spravila iz dna morja, pa še ta je bil ves strohnjen. 

— Ker je bil t e l e g r a f med Angležkim in izhodno 
Ameriko srečno pod morjem vložen, je slišati, da ima tudi 
R u s i j a namen, ga na zahodni strani Azije čez tako ime
novano B e r i n g o v o cesto v izhodno Ameriko napeljati. 

Iz Cerne gore. Knez D a n i l o je razglasil s l e d e č i 
o k l i c Cernogorcom: ??Starostnik N o v i c a C e r o v i č in 
vojvoda M i l i a n sta za vselej odstavljena in v ječo obso
jena. Noben Cernogorec naj se ne podstopi več, Turkov 
se lotiti ali se česa dotakniti, kar je njih lastnina; če ne, 
bo usmertjen. Hudodelstva in kazni ostanejo tiste za gla
varje kakor za podložne. Ako Turki Cernogorce napadejo, 
je čakati in še le se braniti, ko za streljaj dalječ v deželo 
pridejo." — Starostnik N o v i c a C e r o v i č in vojvoda Mi-
l i a n sta namreč 28. julija po svoji oblasti K o l a š i n j a n e 
napadla. Cernogorci so po tem napadu tri voze orožja 
Turkom pobrali. 

— Knez D a n i l o je prejel nek pismo, ktero mu je 
cesar N a p o l e o n sam pisal in v kterem mu obljubuje, mu 
vsako leto precej veliko podporo dajati. To je kneza po
sebno razveselilo. 

Iz Nemškega . V Berlinu je govorica, da bo p r u s k i 
k r a l j 1. oktobra vlado prevzel, pa samo do 15. oktobra 
jo obderžal, potem pa slovesno odstopil in jo s v o j e m u 
b r a t u izročil. 

Iz Francozkega. Pooblastenci so podpisali dogovor 
zastran M o l d o v e i n V a l a h i j e ; priterdbe bodo v 5 tednih 
podpisane. 

— Kar l e t i n o zadene, je bila letos na Francozkem 
dobra s r e d n j a letina, pa precej slabeja od leta 1857. 
Razloček ni tolikošen v m n o ž i n i kakor v k a k o v o s t i 
pridelkov. 

Iz Angležkega. V angležkih časnikih je brati, da 
ima L o r d P a l m e r s t o n namen, iz javnega življenja od
stopiti, nekaj ker ga njegova gospa k temu silno prigovarja, 
nekaj pa,v ker je začel slabo slišati. 

Iz Španije. V F e r o l u je zbolelo 18 ljudi za r u 
m e n i m i n a č u h o m , kteri je bil z neko barko v ondašnjo 
luko zanesen. 

Iz Turškega. Turška dežela daja še vedno evro-
pejskim diplomatom opraviti. Prevdarjajo in prevdarjajo, kako 
bi bilo mogoče, nesrečno deželo na nogo spraviti in jo 
ukrepiti. Eni mislijo, najpervo j e , da Turčija spolne h a t -
h u m a j u m , in sicer s silo, če sicer ne gre; drugi mislijo, 
da je treba celo deželo vse drugače osnovati; še drugi 
mislijo, da bi bilo najuspešneje, vsaj v nektere kraje evro-
pejskih vojakov poslati, da bodo ubranili, da Turčija popol
noma ne razpade, ker se ni zavoljo s o v r a ž n o s t i k r i s t 
j a n o v in T u r k o v nič druzega nadjati. — Ruski časnik 
„Severna Bčela" da pa tako-le svoje mnenje o Turčii: 
Konferencije bodo skoraj da dalj časa terpele, kakor je bilo 
v začetku misliti. Umoritev konzulov, mesarjenje kristjanov 
v Džeddah-u in punti v mnozih turških deželak, to vse je 
dalo raznim namestovavcom vlad sila veliko prevdarjanja, 
da bi našli zdravilo b o l n e m u možu (Turčii), kakor je 
naš rajnki cesar rekel in zavoljo česar so ga zasmehovali 
njegovi sovražniki. Sedaj spoznajo vsi, da je imel prav. 
Nekdo ni poterdel samo resnice teh besed v angležkem 
deržavnem zboru, temveč še pristavil j e : bolnik ne potre
buje samo zdravnika, tudi n o t a r j a mu je treba, da nje
govo zapuščino razdeli. Ni davno še, kar me je obiskal 
znan Anglež, ki je prišel naravnost od F u a d - p a š e t a , 
kteremu je neko važno reč nasvetoval. Paša je sprejel 
prijazno ta svet. Ko sta se pa še dalje o tem menila in 
Anglež reče, da je treba 99 let za tisto reč, skoči Fuad 

s svojega sedeža ter reče živo: Ali vi to mislite? Kaj, 99 
let? Ali mislite mar, da bo Turčija se 99 let obstala? Kar 
mene tiče, ji ne odločim še 25 let ne, in stavim kaj! 

— Sultan je poterdil p o s t a v n e b u k v e zastran la-
s t i n s t v a in so prišle natisnjene na svitlo. 

— Iz D ž e d d a h - a zvemo, da je angležki parobrod 
„Cyclopsu bombardiral to mesto skozi tri dni. Angležki po
veljnik je čakal 40 ur na kaznovanje krivih. Obsojeni so* 
bili sicer k smerti, pa paša se je izgovarjal, da nima 
oblasti za to. Ko je pa I z m a e l p a š a prišel, jih je dal 
11 obesti, ostale je pa v Carigrad poslal. 

Iz Afrike. Kuga je v mestu B e n g a z i odjenjala. 
Huda je bila tako, da je, dasiravno je od 9000 prebivavcov 
skoraj polovica iz mesta zbežala, vendar še vsak dan po 
40 do 50 ljudi umerlo. Bere se pa, da se je bolezen v 
drugem mestu ne dalječ od Bengazi izcimila. V družin 
afrikanskih krajih še ni nič slišati od nje. 

Iz Amerike. 16. avgusta se je začelo t e l e g r a f i -
r a t i iz Evrope v Ameriko pod mor jem. Pervo je bilo-
telegrafirano: ^Evropa in Amerika ste po telegrafu zve
zane. Slava bodi Bogu v višavi, mir in ljubezen kraljuj na 
zemlji!4* 

— V B u r u s i d e , mestu v Pensilvanii, živita nek 
gosp. Snvder in njegova žena, ktera sta gotovo najstareja 
zakonska na zemlji. On je star 111, ona pa 109 let; po
ročena sta 90 let. 

Iz Kine. Pogodba med A n g l e ž i in F r a n c o z i pa 
K i n e z i je sklenjena, kakor piše „Moniteur." Kinezi sa 
odjenjali in Evropejci bodo dobili odškodbo v dnarjih za 
stroške, ktere jim je vojska prizadjala. Evropejcom so ki-
nežke kupčijske mesta odperte. Tudi R u s i j a je storila 
enako pogodbo, in kakor je v časnikih brati, so odstopili 
Kinezi Rusom tudi še deželo ob reki A m u r u . 
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